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Kipicne

OJNEeKTUBTI TMOHAEpP KaTajlorbl OKBITYAbIH KPEAUTTIK JKyHeci OoWbIHINIA
KYpacTBIPbUIAALI. DJCKTUBTI TOHAEP KAaTajJoTbl XYWEJICHIeH TaHnay OOWBIHIIA
MIOHJIEP Ti3IMIH KOHE OJIApIbIH KbICKA CHITATTaMAChIH KapaCThIPAIbI.

JIOKTOpaHT MaMaHJBIKTapJbIH MIHAETTI KOMIIOHEHT/’KOFapbl OKY OpPHBI
KOMITOHEHTIHIH TIOHJIEPIH MEHIepYMEH KaTap, VCHIHBUIBIN OTBHIPFaH TaHJAY
OOMBIHIIIA TTOHIEP/I1 TaHJIaIl aJTyhl THIC.

OJIeKTUBTI TMOHAEPHl TaHJIayFa »dJaBaizep KkeHec Oepeni. JlokTopaHT
sABali3epMeH Oipiiece OTBIPHIN, JTOKTOPAHTTHIH KEKE OKY JKOCIAPBIH KYpYy YIIiH
TIOHJIEPTe Ka3bUTy HICAHBIH TOJITHIPAJIbI.

Kypmerti pokrtopant! biutiM Oepy TpaeKTOPUSCHIHBIH OIpTYTaCThIFBIHBIH
oinacteipburybl Ci3/iH OoJlalllakTa MaMaH PeTIHJE KOCIOW JalbIHIBIFBIHBI3IBIH
JEHTeHiHe BIKIA ETEeTIHIH €CTE CaKTaybIHBI3 KEPEK.

BBenenue

[Ipy KpenuTHON TexHOJOTHMH OOy4YeHHs pa3padaTbIBaeTCs  KaTajlor
AJIEKTUBHBIX JHUCLUMIUIMH, KOTOPBIA MPEACTABISIET COO0M CHUCTEMAaTU3UPOBAHHBIN
NepeYeHb TUCLUUILIUH KOMIIOHEHTA MO BEIOOPY U COAEPKUT KPATKOE UX OMHCAHHME.

Hapsiny ¢ u3ydennem JucuuIuiviH 00s3aTeabHOTO / By30BCKOIO KOMIIOHEHTA,
JOKTOPAHT JOJIKEH BBIOPATh AJIsl U3yUEHUs JUCIMILIMHBI KOMIIOHEHTA 10 BEIOODY.

KoncynpTanuu no BeIOOpY 3JIEKTUBHBIX AUCLUILINH AaeT 31Baiizep. Bmecte
C HUM JIOKTOPAHT 3amoJiHsAeT (OopMy 3alUCH Ha JUCUUIUIMHBI JUJISI COCTaBJIICHMUS
NVYII (maauBuyanbHOTO y4eOHOTO TIaHa).

VYBaxkaemble JOKTOpaHTh! BaXHO NOMHHTB, YTO OT TOTO, HACKOJBKO
POJlyMaHHOW U 1enocTHou OyzeT Baimma oOpa3zoBarenbHasi TpaeKTOPHS, 3aBUCUT
ypoBeHb Bameil npodeccruoHanbHOM MOATOTOBKH, KaK Oy IyIIETo CHeHaINCTA.

Introduction

At the credit technology of education the catalog of elective disciplines
which represents the systematized list of disciplines of a component by choice and
contains their brief description is developed.

Along with the study of the disciplines of the compulsory/university
component, a doctoral student must choose to study the disciplines of the elective
component.

Advising on the choice of elective disciplines gives the adviser. Together
with him a doctoral student fills in an enrollment form for disciplines for making
up an IEP (individual study plan).

Dear doctoral students! It is important to remember that the level of your
professional preparation as a future specialist depends on how thought-out and
integral your educational pathway will be.



CemecTp 00iibIHIIA 3JIEKTHBTI MOHAEpi 00.1y /
Pacnpeueneﬂne 3JICEKTUBHBIX TUCHMILIMH IO CEMECTPaM /
Distribution of elective courses by semester

Kpemutre AKaneMusIIbIK Ke3eH/
p caHbl / Axan nepuon/
. Koin-Bo Academic period
[Monnin aTaysl / HaumenoBanue qucuuruinabl /Course name
KpeIuToB/
Number
of credits
JMCKypC TEOpHACH: TUCKYPCUBTIK TalAayIbIH 9IiCTEPI KOHE 5 1
KOHTeHT-Tanay / Teopus AUCKypca: METOIbI JUCKYPCUBHOTO
aHanm3a u koHteHT-ananu3 / The theory of discourse: the methods of
discourse analysis and content analysis
TinmiK KOHTAKT K9HE TUIMIK KAKThIFBIC / SI3bIKOBOM KOHTAKT U
s361Kk0BOM KOoHGUKT / Language Contact and Language Conflict
I'engepnik  nuurBuctuka / IDenpepnas nuareuctuka/ Gender 5 1

linguistics

Aynapma MoneHHeTapanblK KoMMyHHKanus petinae/ IlepeBon kak
MEKKYJIbTypHass kKoMmmyHukaius / Translation as cross-cultural
communication




1 1 oKy XKbLIbIHA APHAJFAH JIEKTUBTIK MIHAEP / DJIeKTUBHbIE IMCHUILIUHGBI 1151 1 roga o0y4uenus/ Elective courses for

year 1

Huckypc meopusacel: Ouckypcusmik manoayowtyy 20icmepi yncone konmenm-manoay / Teopus ouckypca: memoovl OUCKYPCUBHOZ0 AHAIU3A U
xoumenm-ananus / The theory of discourse: the methods of discourse analysis and content analysis

Oxy makcamot / Yueonasn yenwv/ Purpose

JloKTOpaHTTap eI AUCKYPC TEOPHUSCHIHBIH HET13T1
YFBIMJIapbIMEH, JUCKYPCTHI 3epTTEy OaFrbITTaphl
JKOHE OMIICTEpIMEH TaHBICTBIPY, KOHTEHT-TAIay
JAFJbUIAPBIH KAJIBIITACTBIPY

IIMOo3HAKOMHUTE  TOKTOPAHTOB C  KIIFOUEBBIMH
MOHATUSAMH,  HANpPaBIECHUSIMH U METOLAMU
W3y4YeHHs JHCKypca, cHOPMHUpPOBATH HABBIKU
KOHTEHT-aHAJIN3a

To introduce doctoral students to the key
concepts, directions and methods of studying
discourse, to form the skills of content analysis

Oxbimy namuoiceci / Pezynemamot 00yuenus / Learning outcomes

Kypcrst CITTI KeliH
oiiManmymbLIap

- JIHMCKYPC TEOPHSCHIHBIH HETI3ri YFBIMIApBIH KOHE
Ka3ipri Ke3eHJIEri IUCKYpC aHaJIM3IHIH €H ©3€KTi
MaceleNiepiH, TUCKYpPC KYPBUIBIMBIH JKOHE OHBIH
HET13T1 AIeMeHTTepiH Oineni;

- AMCKYPC TEOPHSICHIHBIH HETIi3I1 TEPMHHOJIOTHSICHIH,
JUCKYpC JKOHE OHBIH Op TYpil  TYpJepiH
NPaKTHKAIBIK Talay JaFAbICEIH MEHIepei;

- JaMcKypc OenriyiepiH jKeKe MOTiHAepAe KoHe Oip
JKaHp MeEH JHUCKYpCTHIH OipHeme MoTiHIepiHae
TaIJanIb];

- IUCKYPCTHIH MaHBI3/IBI OeNrinepi HeTi3iHae opTypIi
JIUCKypCTapFa )KaTaTblH MOTIHACPAl capanTanibl;

- MeJManblK, FBUIBIMH, CasiCH, IOMOPHCTIK
JIMCKypCTapFa sKaTaThIH MOTIHAEPAl TaIai bl

asiKTaraHHaH

IMocae  ycmemHoro
o0yuyariuecsi 0yayT
- 3HaeT OCHOBHBIE TIOHATHS TEOPHH IUCKypca U
HaunboJiee akTyalbHbIe TPOOIEMbI JUCKYPCUBHOTO
aHanmM3a Ha COBPEMEHHOM JTame, CTPYKTYpY
JIUCKypCa ¥ €r0 OCHOBHBIE DJIEMEHTHI;

- BIaJCEeT OCHOBHOW TEpPMUHOJIOTHEH Teopuu
JIUCKypCca, HaBBIKAMU TPAKTUYECKOTO aHalIHu3a
JIUCKypCa U €r0 Pa3InYHBIX BUJIOB;

- aHaJIM3UPYeT MPHU3HAKU JUCKypca B OTIAENBHBIX
TEKCTax M B HECKOJIBKUX TEKCTaX OJHOTO >KaHpa U

3aBepUIeHHs1  Kypca

JIUCKYpCa;

- aHaJIM3UpyeT TEKCThl, OTHOCSIIMECS K
pa3IUYHbIM JUCKypcam, Ha OCHOBE
CYILIECTBEHHBIX IIPU3HAKOB IUCKYpCa;

- aHaJIM3UpyeT TEKCThl, OTHOCSIIMECS K
METUHHBIM, HAYYHbBIM, MOJUTUYECKUM,

FOMOPUCTUYECKUM JUCKYPCAM.

After successful completion of the course,
students will be

- knows the basic concepts of the theory of
discourse and the most relevant problems of
discursive analysis at the present stage, the
structure of discourse and its main elements;

- knows the basic terminology of the theory of
discourse, the skills of practical analysis of
discourse and its various types;

- analyzes the features of discourse in individual
texts and in several texts of the same genre and
discourse;

- analyzes texts related to various discourses
based on the essential features of the discourse;

- analyzes texts related to media, scientific,
political, and humorous discourses.

Kypcmuiy Kbickawa mazmynst / Kpamkoe codepacanue kypca/ Course summary

3aMaHayu (WIONOTHSUIBIK FHUIBIMAAFEl AUCKYPC
Teopuschbl. 3amMaHayd  FBUIBIMIAFBl JHCKYPC
TEOPHSCHIHBIH HETI3rl TYCIHIKTEpi MeH MiKipiep.

Teopus JHCKypca B COBPEMEHHOU
¢dunonornueckoir Hayke. OCHOBHBIC TOHSATHS W
MHEHUS TEOPUU AWCKypca B COBPEMEHHON HayKe.
Teopus wHTEHCHMBHOrOo OOmEeHus. "AHamu3

The theory of discourse in modern philological
science. The basic concepts and opinions of the
theory of discourse in modern science. Theory of
intensive communication. "Discourse analysis™ as
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KapkbIHabpl KOMMYHUKAIUS TEOPUACHL. «J[MCKYpPCTHI
Tanjgay» Keke MoH peTinae. «uckype» TepmuHi:
Oenrimi  karmaiimapma — ©3€KTEIIHTEH  MOTIH
peTiHAETI JUCKYPC; MIHCKYPCHUBTIK IIpaKaTHKa
peringeri  auckypc. JUCKypCThIH  O€Nriiik
cunartel. JIMCKYypCTBIH JKaH-)KaKThl Oedrijepi.
JUCKYypCTBIH ~ KYPBUIBIMIBIK ~ KOMITOHEHTTEPI.
JucKypcThIH YHIIGHTeHIiK YHBIMAACTHIPBLTYHI.
JIMCKYypCTHIH TUHTBOMOJIEHU CHIIATTaMaCHI.

JUcKypea' Kak OTAenbHast TucuuIuiiHa. TepMuHy
Huckypc": OucCKypc Kak aKTyaJU3HpOBAHHBIN
TEeKCT B U3BECTHBIX CIydasX; MAUCKYpC Kak
JMCKypCHBHAs TIPAaKaTHKa. 3HAKOBBIM XapakTep
muckypea. KoMIulekcHble TpU3HAKH TUCKYpca.
CTpyKTypHBIE KOMITOHEHTBI IHCKypca.
TpexypoBHeBast OpraHu3anys JMCKypca.
JIMHrBOKYIIBTYpHAsl XapaKTEPUCTHKA AUCKYpCa.

a separate discipline. The term "Discourse™:
discourse as an actualized text in known cases;
discourse as a discursive practice. The iconic
nature of the discourse. Complex signs of
discourse. Structural components of discourse.
Three-level organization of discourse. Linguistic
and cultural characteristics of discourse.

Bazoapnama yscemekuiici / Pykosodumens npozpammsl/ Programme manager

bagxmMeroBa A.A.

bagxMmetoBa A.A.

Bayakhmetova A A.

Tinoixk konmakm xcane miniodik Kakmuizvic / HA361k06011 KOHmaxkm u A3v1k080u Kougauxkm / Language Contact and Language Conflict

Oxy makcamot / Yueonasn yenwv/ Purpose

Tinmik KOHTaKT KOHE TUIIIK KAKTBIFBIC TCOPHSUIBIK
MocenenepiH, Kazipri Tim OimiMmiHmeri TUTAEpIiH
>KalbIH KapacThIpy

Paccmorpenne TEOPETHYECKUX podeM
S3BIKOBOTO KOHTAaKTa M S3BIKOBOTO KOH(QIIHMKTA,
COCTOSIHUS SI3bIKOB B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUHU

Consideration of theoretical problems of language
contact and language conflict, the state of
languages in modern linguistics

Oxvumy namuiceci / Peyismamot o6yuenus / Learning outcomes

Kypcrsl COTTI asiIKTaraHHAH Keilin
diriMmanymbLiap

- TUIJIIH KOMMYHHUKATHBTIK MacenesepiH, Kasipri
TIJIEP/IiH KaWbIH, CO3/IIK IIeH TPaMMAaTHKAaHFbI, ,
JUHTBUCTUKAIBIK TeoTrpadusiHbl Oiei;

-oJleMHIH 0acka Ja XaJIbIKTapbIHBIH TUACPIHIH
JIaMYbI Typajibl MAIIIMETTEPAl 3epTeiii;

- TUIAIK KOHTAKT JKOHE TUIIIK KaKTHIFBIC TEOPUSICHIH
MEHTepei;

-TUIIACPIIH CasCH JKaraaiapblH, TUIAIH QJI€yMETTIK
Ka0aThIH aHBIKTAY/IbI, JJIEMHIH 0acka jaa
XaJIBIKTAPbIHBIH TUILACPIHIH 1aMybl MEH KOJIIAHBICHI
TypaJbl MOJIIMETTEPII HTEePEIi.

IMocae ycnemnoro 3aBepuieHnst Kypca
o0yyaromuecst OyayT

- 3HAeT KOMMYHHMKATHUBHBIE TPOOJIEMBI SI3BIKA,
COBPEMEHHBIC S3BIKHM, CJOBapHBIA 3amac |
rpaMMaTuKy, JTHHTBUCTHYECKYIO Teorpaduio;

- W3y4YaeT JaHHbIE O Pa3BUTHUU SI3BIKOB JPYTHX
HapOJ0B MUPA;

- BIQJEET TEOpUeH S3BIKOBOTO KOHTAaKTa M
SI3BIKOBOTO KOH(JIHKTA,;

- BIIQJICET TIOJIUTUYECKUMHU YCIIOBUSMH SI3BIKOB,
ONpeJlleIeHNEeM  COLMAIBbHOTO  CJIOA  SI3BIKA,
JAHHBIMHA O Pa3BUTHH W HCIOJb30BAHUH SI3BIKOB
JPYTUX HApOJIOB MUPA.

After successful completion of the course,
students will be

- knows the communicative problems of language,
modern languages, vocabulary and grammar,
linguistic geography;

- studies data on the development of languages of
other peoples of the world;

- proficient in the theory of language contact and
language conflict;

- knows the political conditions of languages, the
definition of the social layer of the language, data
on the development and use of languages of other
peoples of the world.




Kypcmuiy Kbickawa mazmynst / Kpamkoe codepacanue kypca/ Course summary

Tinmik xkoHTakT. TUIAIK KOHTaKTUICPAIH Iaiaa
O0omy cebentepi. Timmik OaiimaHeic — TUIII
esreprymi dakrop. Tinmik OaiylaHpIcTapFa
QJIEYMETTIK, IICUXOJIOTHSIIBIK JKOHE
JUHTBUCTUKAIIBIK JKaFaanmapabiy ocepi. Timmik
OpEKETEeCTIKTEp. TinnepnaiH KapbiM-
KaThIHACKI J)KOHE e3apa ocepi.  Typki  Tinmec
XQJIBIKTAPIbIH TULIK OpeKeTTecTiKTepi. Ti1 MeH
MQJICHHET. JIMHrBUCTHKAIAFBI cyocrpar.
TingepaiH KapbIM-KaThIHACKI. Tinnepnin
apanacybl. Typki Tingepi MeH claBsH Tuiaepi
KapbIM-KaTbIHACKl Ke3eHaepi. TiIIiKk KakThIFbIC.
Tinaik KaKTBIFBICTBIH, JIMHTBUCTUKAJIBIK
acrekTiiepi. Ce3 KAKThIFBICTAPBIHBIH
KOTHUTHBTIK KoHE 3THOMoAeHH acmekrici. Ce3s
KAaKThIFBICTapbl MATiHAEpi. Co3 KaKThIFBICTaphl
MOTIHJIEPIHIH JICKCHKA-TPaMMAaTHKAJIBIK
epeKIIeTiKTepi.

SI3BIKOBOM
SI3BIKOBBIX

dakTop,

KOHTaKT. [IpUYMHBI  MOSBJICHUS
KOHTAKTOB. SI3BIKOBOM  KOHTaKT-
U3MEHSIOIINHI SI3BIK. Bnusaue
COLIMAILHBIX, IICUXOJIOTHYECKUX i
JIUHTBUCTUYECKUX  YCJIOBHM  Ha  SI3BIKOBBIC
KOHTAaKThI. SI3bIKOBas aeaTenbHOCTh. OOIIeHHe U
B3aMMOBIIHSHUE SI3BIKOB. SI3BIKOBEIE
B3aMMOJICHCTBUS TIOPKOS3BIYHBIX HAPOJOB. SI3BIK
u  kymeTypa. CyOcTpar B JIMHTBHUCTHKE.
OTtHOmEeHHS I3BIKOB. CMEIICHHE S3BIKOB. ODTaIlbl
OOIICHHSI TIOPKCKUX U CJIAaBIHCKUX SI3BIKOB.
SI3p1KOBOY KOH(IHKT. JIMHTBUCTHYECKNE aCTIEKTHI
S3BIKOBOTO  KOHQuMKTa.  KOTHHTHUBHBIA W
STHOKYJIbTYPHBIN acHeKT CIIOBECHEBIX
KOH(IUKTOB. TEKCThI CIOBECHBIX KOH(IUKTOB.
Jlexcuko-rpaMMaTH4YecKue OCOOCHHOCTH TEKCTOB
CJIOBECHBIX KOH()IUKTOB.

Language contact. The reasons for the appearance
of language contacts. Language contact is a
language-changing factor. The influence of social,

psychological and linguistic conditions on
language contacts. Language activity.
Communication and mutual influence of
languages. Linguistic interactions of Turkic-

speaking peoples. Language and culture. Substrate
in linguistics. Relations of languages. Mixing of
languages. Stages of communication of Turkic
and Slavic languages. Language conflict.
Linguistic aspects of language conflict. Cognitive
and ethno-cultural aspects of verbal conflicts.
Texts of verbal conflicts. Lexical and grammatical
features of the texts of verbal conflicts.

bazoaprama ycemexuiici / Pykosooumens npozpammur/ Programme manager

bagxmeroBa A.A.

bagxMmetoBa A.A.

Bayakhmetova A A.

I'endepnik nunzeucmuka / I'endepnasn aunzeucmuka / Gender linguistics

Oxy makcamot / Yueonan yenwv/ Purpose

I'ernmep MaceneciHiH ©3€KTi Macelnesepi, TeHIepIiK
JMHTBUCTUKA TYypaIbl 3ePTTEYIEPIiH dicTepi
TypaJibl TYCiHIK KAJIBIITACTBIPY

®dopMupoBaHHE NPEACTaBICHUS 00 aKTyaJbHBIX
npobjeMax TeHAEpPHOH MpoOIeMaTHKH, MeToJax
VCCJIEIOBAHNS T€HJIEPHOM JTMHTBUCTUKH

Formation of an understanding of topical issues of
gender issues, methods of studying gender
linguistics

Oxvimy namuaiceci / Pezynemamut 00yuenus / Learning outcomes

Kypcersl CITTI asiIKTaraHHaH KelliH
oimiMmamymbsLIap

-TeHJICPIIK casicaT IEeH TeHIEPIIK Tia OUIIMIHIH

ITocJie ycnemHoro 3apepuieHus Kypca
o0yvaromuecst OyayT
-3HACT NPUHIUIIBI FeHllepHOfI TIOJIMTUKHU 1

After successful completion of the course,
students will be
-knows the principles of gender policy and gender
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NpUHIMITEPiH Oineni;

- Op TYpii TUIAEPAIH canbICTHIpMalibl CUTATTay
TOXKIpHOECiHIe JKaJIIBITCOPETHKATBIK KOHE
omicTeMenik OlTiMaepai maimaaaHambl;

- op Typil Tingepaeri TeHAep MaceleciH
CHUIIATTAY/IaFbl FBUIBIMU TYXKBIPBIMIAP BT
OacIIBUIBIKKA alajbl;

- HETI3Ti epexeNep/eri reHIepIiiK JIMHBUCTHKAHBIH
HET13T1 KOHIICTIIHSIIAPhI KOHE OJIAPIbIH
JMHTBUCTUKANBIK MOCENeNIep/ii KYpacThIpyFa KOCKaH
YJICCIH TaJIJIaiIbl.

TCHACPHOI'O A3BIKO3HAHUSA,

- UCTIONB3YeT O0IIETEOPETUUECKUE U
METOUYECKHE 3HAHUS B IIPAKTHUKE
CPaBHHUTEIHHOTO OIMCAHUS PA3IMIHBIX SI3BIKOB;
- PYKOBOJICTBYETCSI HAyYHBIMH BBIBOJIAMU TIPHU
OTIMCAaHWU TEHAEPHOU MPOOIEMBI B PA3IINIHBIX

SI3BIKAX;

- aHaJTM3UPYyeT OCHOBHBIC KOHIEMIINU TeHIePHON
JIMHTBUCTUKU B OCHOBHBIX TMOJIOKEHUSIX B UX
BKJIaJ] B pa3pabOTKy JIMHTBUCTHYECKUX MTPOOIIEM.

linguistics;

- uses general theoretical and methodological
knowledge in the practice of comparative
description of different languages;

- is guided by scientific findings when describing
gender issues in different languages;

- analyzes the basic concepts of gender linguistics
in the main provisions and their contribution to
the development of linguistic problems

Kypcmuiy Kpickawa mazmynst / Kpamkoe codepracanue kypca/ Course summary

byn moH JOKTOpaHTTapra TeHIEpIiK JHHIBUCTHKaHBIH
TEOPUSUIBIK ~ Heri3mepiH urepyre apHamrad. Kypc
OaphICBIHIA «TCHICpP» TEPMHHIHIH FBUIBIMFA CHTI3UIYI,
TeHJCePJIIK JIMHTBUCTHKAHBIH KaJbITACYbl MEH JaMybl
KapacThIPBLIAJIBI. Conpaii-ak, IICTEeNIK KOHE
KazakcTaHABIK FanbIMIApIbIH TSHACPOJOTHS  TYypajibl
TYKBIPBIMAAPHI, TCHACPIIK JIUHIBUCTUKAHBIH KOTHATHBTIK
acreKTiyiepl JKoHEe TUIIK JeHrewsiepleri TeHAepIiK
KIKTeNyiH KepiHictepi TanmmaHaisl. Kype asceiHza
3aMaHayd  TEXHOJOTHsUIApIbl,  ocipece  KacaHJbl
MHTEJUICKTTIH TUIMIH TeHAEPIIIK aCIEeKTUICPiH Talaayaarsl
MYMKIiHIIKTEepiHe epeKIe Hazap ayIapblUIaibl.
MammHaMeH OKBITY jKOHE TaOWFH TUII OHAEY OMiCTepiH
naianany aPKBLITBI MOTIHIEpIeTi TeHICPIIK
CTEPEOTHITEp AaHBIKTAJAAbl, eplep MeH oheluepluiH
ceilyiey NPaKTUKACBIHBIH albIPMALIbUIBIKTAPBl TAJAAHAIb]
JKOHE MOTIHJEp TeHACPIiK OeNTiIeHyiHe Kapail aBTOMATTHI
TYPAE KIKTeTeIi.

Jucuunirna MpeIHa3HA4YeHa
JIOKTOPAHTAMH  TEOPETUUYECKUX

JJIA OCBOCHMUA
OCHOB FeHHepHOﬁ

JUHTBUCTUKU. B JaHHOM Kypce paccMaTpUBarOTCs
BBEJCHUE TEPMHUHA «TE€HIEP» B HayKy, CTAHOBIICHHE H
pa3BuTHE TeHAEpHOI JINHTBUCTHKY, BBIBOJIBI
3apyOeIKHBIX 31 Ka3aXCTaHCKHUX YYEHBIX 0
TEH/EPOJIOTUH, KOTHUTUBHBIN
JIUHTBUCTHUKH, OTPKCHHE TCHICPHON KiIacCH(DUKAIUU

Ha SA3bIKOBBIX YPOBHIX.

ACIICKT T'CHACP HOH

Ocoboe BHUMaHHUE B Kypce YAENSETCS BO3MOXKHOCTSIM
HpI/IMeHeHI/IH COBpeMeHHLIX TeXHOJ’IOFI/If/'I, B YaCTHOCTHU
I/ICKYCCTBCHHOFO HUHTCJUICKTA, JJIA aHaJIu3a I‘eHZ[epHI)IX
aCIIeKTOB s13bIKa. VMCIoap30BaHle METOIOB MALIUHHOIO
€CTECTBEHHOIO  SI3bIKA
MO3BOJISIET  BBISIBISITh  TEHACPHBIE CTEPEOTUIBI B
TEKCTaX, AaHAIM3UPOBATh pA3IU4Usi B MYXKCKOH U
JKEHCKOW PEYeBOM MPAKTHKE, & TAKIKE aBTOMATUYECKH
KiaccuurpoBaTh TEKCThI

oOyueHuss ©  00pabOTKH

MapKHPOBAHHOCTH.

o TeH/IepHOM

The discipline is intended for doctoral students to
master the theoretical foundations of gender linguistics.
This course examines the introduction of the term
"gender” into science, the formation and development
of gender linguistics, the conclusions of foreign and
Kazakhstani scientists about gender studies, the
cognitive aspect of gender linguistics, and the
reflection of gender classification at language levels.
The course focuses on the possibilities of using modern
technologies, in particular artificial intelligence, to
analyze the gender aspects of language. The use of
machine learning and natural language processing
methods makes it possible to identify gender
stereotypes in texts, analyze differences in male and
female speech practice, and automatically classify texts
by gender labeling.

bazoapnama yncemexuici / Pykosooumenv npozpammut/ Programme manager

BasgxmeroBa A.A.

BasxmeroBa A.A.

Bayakhmetova A.A.
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Ayoapma madenuemapanvlk KoMmyHukauus peminoe/ Ilepesoo Kax MexicKy1bmypHan KOMMYHUKAYUs /

Translation as cross-cultural communication

OKy maxcamol / Yueonas yenv/ Purpose

Frutermmap TOFBICHIH/IAF bl MOJICHUETAPAITBIK
KOHTCKCTETI KOFaMHBIH TiJI apKbUIBI OPEKETTECYy
EPEKIICTIKTEPIH MKOHE KOMMYHHKAIIUS TEOPHSICHI
MeH MPaKTUKACHIH ayapMa asiChIHIa KapacThIpy

Paccmotpenne ocoOeHHOCTEH B3aWMOACHCTBUS
oOmecTBa 4epe3 s3bIK B MEXKYJIbTYPHOM
KOHTEKCTE Ha CTBIKE HAYK U TEOPUHU U MPAKTUKHU
KOMMYHHUKAIIUY B KOHTEKCTE TIepeBOIa

Consideration of the features of the interaction of
society through language in an intercultural
context at the intersection of sciences and theory
and practice of communication in the context of
translation

Oxvimy namuoiceci / Pezyriomamot o6yuenus / Learning outcomes

Kypcersl COTTI asiKTaraHHaH Keilin
oiniMmanymbLiap
- TULIIK MiHE3-KYJIBIKTBIH QJIEYMETTIK-

JUHTBACTUKAIBIK, TICHXOJIMHTBUCTIK acCHeKTiUIepiH
oimeni;

- KOMMYHHKAHTTap IbIH ceilney TOpTiOiH
JeTepMUHAISIIARTHIH Heri3ri QIIEYMETTIK
(bakToprap/pl aHBIKTAY JKOHE XKYHeNey i, KOFaMHBIH
JAMYBIHIAFbl TULIIH DPOJIiH Tajjay joHe Oapabap
Oaranayapl MEHTepe/Ii;

- aymapMa >KaFmaWblHIa TUIMIK MiHE3-KYJIBIKTHIH
MaHBI3bl  QJIEYMETTIK-TMHIBUCTUKAIBIK  JKOHE
NICUXOJMHIBUCTUKAIBIK ~ ACTEKTUIEPIH  3epTTeyi
JKOHE KapacThIPYIbl, ONIEYMETTIK KapbIM-KaThIHAC
KYPBUIBIMBI MEH TULIIK MiHE3-KYJIBIKTBIH
0aliJIaHBICHIH 3ePTTEY/Ii UTEpe/Ii.

IMocJe ycnemnoro 3apepuieHnsi Kypca
o0yyaromuecst OyayT

3HACT COIMOJIMHIBUCTHUYCCKHC,

MCUXOJUHIBUCTUYECCKUE  ACHEKTHI  S3BIKOBOI'O
IMOBEICHMUS,

BBIBJIATL M CHUCTCMATHU3HUPOBATHL OCHOBHBIC

couuanpHble  (AKTOPBI,  AECTEPMHUHUPYIOIINE
pedeBoit MOPSIOK KOMMYHHKAaHTOB,
aHAIM3UPOBAaTh M aJIeKBaTHO OLEHUBATh POJIb
A3bIKA B Pa3BUTHUHU OOIECTBA;

-OBJaJeBacT M3YYEHHMEM U  pPacCMOTPEHHEM
BaXHEHIINX COLIMOJIMHT BUCTUYECKHUX u
TICUXOJIMHIBUCTUYECKUX  aCIEKTOB  SI3bIKOBOTO
MOBEICHUSI B YCJIOBHAX IEPEBOJA, H3YyUCHHEM
CTPYKTYpPBI COILIMAJIBHOTO o0rieHus u
B3aMMOCBSI3U SI3bIKOBOTO MTOBEJICHUSI.

After successful completion of the course,
students will be

- knows the sociolinguistic, psycholinguistic
aspects of language behavior;

- identify and systematize the main social factors
that determine the speech order of communicants,
analyze and adequately assess the role of language
in the development of society;

- master the study and consideration of the most
important sociolinguistic and psycholinguistic
aspects of language behavior in the context of
transfers, the study of the structure of social
communication and the relationship of language
behavior.

Kypcmuiy Kpickawa mazmynwt / Kpamkoe codepacanue Kypca/ Course summary

Monenuerapanblk KapbIM-KaThiHac. Kazipri aynapma
Macelesepi. AyaapMa KyMBICTapbl MOJICHUETAPAJIBIK
KOMMYHUKAIIMSHBIH TYPl peTiHae. MaoaeHueTapabik
BIHTBIMAKTACTHIKTAPhl KAJIBINTACTHIPYIBIH KOJIIAPHIL.
KoMMyHHUKaMAIBIK —~ Teopusuiap MeEH  TUIIEpIiH
KATBIHACHI. Ilcuxomorus, QJlIeyMeTTaHny
meHOepiHaeri TULAIK MoJeHueT. MojeHHeT IeH
KOMMYHUKAIIWs TOFBICBIHJIAFBI Ipo0iieManap.

MexkynpTypHble  OoTHOIIEHUs. CoBpeMEHHBIE
npoOsiemMbl TiepeBoja. llepeBogueckue pabOTHI
KaK BMJI MEXKYJIbTYpHOU KOMMyHMKauuu. Ilytu
(dopMHUpOBaHUS MEXKKYJIbTYPHOTO
coTpyaHnYecTBa. KOMMYHUKallMOHHBIE TEOPUU U
OTHOLUEHUSI SA3BIKOB. SI3BIKOBas KyJbTypa B
paMKax Icruxoyioruu, counonoruu. [Ipobiemsr Ha
CTBIKE KYJIbTYPbl U KOMMYHUKALIMH.

Intercultural relations. Modern problems of
translation. Translation works as a type of
intercultural communication. Ways of forming
intercultural  cooperation. Communication
theories, relations of languages. Language culture
in the framework of psychology, sociology.
Problems at the intersection of culture and
communication.
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Bazoaprama scemexuwiici / Pykosooumens npozpammsl/ Programme manager

basxmeroBa A.A.

BasxmeroBa A.A. Bayakhmetova A.A.
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